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Language change among bi/multilingual societies is an issue of global concern. 
The bi/multilingual context in Kermanshah has, too, witnessed a significant 
tendency among families to marginalize the mother tongue. The purpose of 
this descriptive - analytical survey is to examine the effect of the participants’ 
age on the extent of language change among the Kermashani Kurdish speakers 
in Kermanshah. The hypothesis is that there is a direct correspondence between 
the age of participants and maintaining their language. That is, the youth (under 20) 
are increasingly shifting from Kurdish to Persian. To find the answer, 384 
Participants (male and female in 3 groups: under 20, 20-50 and more than50) 
were selected by simple random sampling to fill up the questionnaire. The 
framework of the research was The Domain Analysis of Fishman (1966). The data 
were collected from different domains (family, street and market places, office/ 
work, school, religion, art& hobbies) and they were analyzed by SPSS software. 
The findings maintained that in family domain Kurdish is used even less than 
in office and Marketplaces domains. Furthermore, the extent of Kurdish 
learning as the first language in over 50 persons was 85/2 percent in family 
domain, but it was about 28 percent in the youngest group(under20). On the 
other hand, the acquisition of Persian Language as the first language has 
unexpectedly raised more than 10 times compared to the other 2 older groups. 
That can be the sign of an accelerating language change among   the youth.                                                                                    
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EXTENDED ABSTRACT 

Introduction 
The development of technology and communication in the globalized world have made the native speakers of 
indigenous languages use formal and prestigious languages. So, language change among bi/multilingual societies is an 
issue of global concern. This tendency which is the case for Iranian native languages and dialects, can really weaken 
their status. Kermashani Kurdish, a variety of the Kurdish language, has long been spoken in Kermanshah in the west of 
Iran. These days, its usage has declined in various domains and Kurdish acquisition as a mother tongue has seriously 
decreased among the youth. It can threaten its survival in Kermanshah. 
   The purpose of this study is to examine the participants’ age on the extent of language change among the Kermashani 
Kurdish speakers in this city. It also tries to study the speakers’ attitude towards their native language. The framework 
of the research is The Domain Analysis of Fishman (1966) through which the language use can be measured based on 
setting, participants, or interlocutors. Generally, many studies have been conducted on language maintenance or change 
have addressed language change rather than language maintenance. Beck, D. & Lam, Y. (2008) studied language shift 
of Totonac speakers to Spanish in Mexico. They adopted the term ‘linguistic suicide’ for the process. Habtoor, A., H. 
(2012) studied language shift among the young Tigrinian – speaking Eritrean immigrants in Saudi Arabia. Wamaitha, 
K. R. (2019) explored the extent of language shift among the youth in the multilingual society of Nairobi County in 
Kenya. Loutfi, A. (2020) referred to the Arabization policy as the main factor for language shift in Morocco. In Iran, 
Bashirnezhad, H. (1386) referred to the gradual loss of Mazandarani in Mazandaran Province. Davari A. N. & 
Mousakazemi, S, M. (1387) mentioned that Naeini Dialect speakers in Naein are shifting to Persian. Zamani 
Roodsari,S, S. (1389) said that the usage of Gilaki in Lahijan is reducing rapidly. 
 
Method 
In this research the domains of family, street and marketplaces, office/ work, school, religion, art& hobbies were 
regarded for investigation. The main question is: What is the effect of age variable in maintenance or change of 
Kermashani Kurdish in Kermanshah? The hypothesis is that there is a direct correspondence between the age of 
participants and maintaining their language. That is, the youth (under 20) are increasingly shifting from Kurdish to 
Persian. The current study is a descriptive- analytical survey that describes and analyzes the data collected through a 
questionnaire including 32 questions. It investigates the usage of Kermashani Kurdish and Persian in different domains 
and the speakers’ attitude towards these languages. For this purpose, 384 subjects (male and female) were selected by 
Simple Random Sampling to fill up the questionnaire. The participants were equally divided into 3 groups (under 20, 
20- 50 and over 50 years old). The classified tables of data were described and analyzed through SPSS software. 
Results 
The data analysis maintained that in family domain, Kurdish is used even less than office and marketplaces domains. 
Furthermore, the extent of Kurdish acquisition as the first language in over 50 group was 85/2 percent but in the 
youngest group (under 20) just 28 percent have acquired Kurdish as their first language. On the other hand, Persian 
language learning as the first language in this group has unexpectedly raised more than 10 times compared to the other 
two groups. 
  The language for communication with the family members was a function of participants’ age. For example, 61 
percent of the young group used Kurdish for talking to their grandparents. On the other hand, 49 percent of this group 
speaks with their parents in Kurdish. During communicating with their young brothers and sisters, only 7/8 percent of 
them use Kurdish. 
  As for the school domain, almost 83 percent of the students in the youngest group claimed to speak Persian with their 
teachers in classroom and 79 percent of them use Persian in speaking with one another in classroom, but the above 
percent in 20-50 group were 55 percent and 41/5 percent respectively. The usage of language in the street and 
marketplaces was influenced by the social position, situation, age, … of the interlocutors. However, Kermashani 
Kurdish usage in the youngest group has reduced in contrast to the other groups. For instance, 60/2 percent of the 
participants in under 20 years old speak with their neighbors in Persian whereas, 32 percent of 20-50 group used Persian 
in this context. 
  In the formal domain of office, about 51 percent of the youngest group use Persian facing clerks at their offices and in 
talking to a doctor at his/ her office about 62 percent of them speak in Persian. For 20- 50 group the above percent are 
42 and 29 percent respectively.  
  The domain of religion and art are subject oriented rather than participants or situation. Although 64 percent of the 
questioned persons in 20 -50 group prefer Kurdish to Persian in music, 35 percent of the youngest group prefer Kurdish. 
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At religion domain, the finding maintained the dominance of Persian usage in the youngest group but, only 18 percent 
of the 20- 50 years group use Persian in worship and pray. 
 
Conclusion 
Generally speaking, the findings of the study indicate that the youth are shifting from Kurdish to Persian. The 
argumentation supporting this claim are as follows: 

- The youth tendency to use Persian implies the decreasing of native speakers of Kermashani in the future. 
- Though religion domain is one of the last domains for a seriously endangered language, Kermashani Kurdish in 
Kermanshah is not much used in religious affairs. 
- The lack of much positive attitude to Kermashani Kurdish in the youth signifies the lack of determination to 
maintain their native language. As a result, Kermanshah is experiencing an accelerating language change among the 
youth. 
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زبانۀ دو/ چند . بافت استیا چند زبانه یک دغدغۀ جهانی  دوتغییر زبان در جامعه هاي 

ست. به حاشیه راندن زبان مادري در میان خانواده ها برايشهرکرمانشاه نیز شاهد گرایش قوي 
تحلیلی بررسی تأثیر سن در تغییر زبان گویشوران کردي  _ هدف اصلی این مطالعۀ توصیفی
هش این است که بین سن مخاطبان و حفظ زبان فرضیۀ پژو .کرماشانی در شهرکرمانشاه است

تند. رابطۀ مستقیمی وجود دارد؛یعنی،نوجوانان به سرعت در حال تغییر زبان کردي به فارسی هس
اله س 50ساله و  50تا 20سال، 20گروه سنی زیر 3آزمودنی(مرد و زن از  384براي یافتن پاسخ،

ب سؤالات پرسشنامه پاسخ دهند. چارچو به بالا) به صورت تصادفی ساده برگزیده شدند تا به
) می باشد. داده ها از حوزه هاي مختلف 1966نظري پژوهش، شیوة تحلیل حوزه اي فیشمن(

زار رم افنزبانی(خانواده، کوچه و بازار، اداره، مدرسه،مذهب و هنرو سرگرمی) جمع آوري و به کمک 
SPSS ی ه حترد زبان کردي در حوزة خانوادتجزیه و تحلیل شدند. نتایج حاکی از آن بود که کارب

نواده هاي این زبان در خا یادگیريهمینطور، میزان  .کمتر از حوزه هاي اداري و کوچه و بازار است
فراد ادرصد در  28ساله، به  50درصد در مخاطبان بالاي 5/82از به عنوان زبان اول کرمانشاهی 

 سال کاهش یافته است.20زیر
ره به یکبادر مقایسه با دو گروه سنی بالاتر در مقابل، فراگیري فارسی به عنوان زبان اول 

انان شتاب در فرایند تغییر زبان در نوجو حاکی از یافته ها .برابر افزایش یافته است10حدود
 کرمانشاه است.   

 

. مطالعات زبان ها و گویش هاي نیتغییر زبان: مطالعه اي موردي در بارة کردي کرماشانقش متغییر سن در حفظ یا ). 1403( محمد،دبیرمقدم ؛قدرت، زارعی: استناد
 غرب ایران.
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                                       ـ مقدمه:                                                                                        1
ا ببان باید در بافتی گسترده تر و ز) از این رو، مطالعۀ 20: 1396(مدرسی، پیدایش و تحول زبان دلایل اجتماعی، زیستی و روانی دارد
زبان  وناگون صورت گیرد.و محیطی) و متغیرهاي اجتماعی گ (ارتباطی توجه به عوامل درونی(زیستی و روانی) و عوامل بیرونی

ی خود به ثبات قش ارتباطیفاي نازبان براي  با این وجود،شناسان معتقدند که زبان و جامعه پیوسته درحال تحول و دگرگونی هستند. 
 ي با نیازهاي زمان نقش ارتباطی خود را بطور مطلوب ایفا کند.    نیاز دارد تا ضمن  سازگار

 )، از میان بیش از هفت هزار زبان دنیا تنها درصد اندکی از آنها در نظام هاي آموزشی2003بر اساس آمارهاي رسمی یونسکو (      
که زبان ها در سطح کرة  زمین بطور یکنواخت ) معتقدند  3: 2006( 1رسمی و دنیاي دیجیتال مورد استفاده هستند.گرنوبل و وایلی

پراکنده نشده اند و فرصت استفاده از آنها در جامعه ها براي مشارکت مؤثر به صورت نامتوازن توزیع شده است. در چنین وضعیتی اگر 
احساس از خود سخن فرد به زبان مادري اش در حوزة اجتماعی شنیده نشود و بی اهمیت باشد، آن شخص در جامعه طرد شده و 

)، فرایند حفظ زبان به موقعیت هایی از 2004(3مولینا _بنا به هورنبرگر و کورنل ).  232: 2016، 2بیگانگی و عدم تعلق می کند (پیلر
برخورد زبانی اشاره دارد که در یک جامعه، به رغم وجود یک زبان معتبر و تلاش در جهت تغییر زبان آن گروه، گویشوران مصمم به 

).در مقابل، تغییر زبان حذف تدریجی یک زبان در درون یک جامعه است که می 14: 2012( نامعی،  م کاربرد زبان بومی خود باشندتداو
زبان در جامعۀ دو یا چند زبانه اي که بین گروه هاي مختلف به لحاظ روابط قدرت و  ]یا تغییر[اصولاً حفظ  تواند به مرگ زبان بینجامد. 

، اقتصادي، سیاسی یا آموزشی تفاوت وجود دارد مفهوم پیدا می کند و در مورد اعضاي جامعه اي که تنها یک زبان می از منظر اجتماعی
فرایند تغییر زبان، به عنوان پدیده اي اجتماعی و فردي، به کاهش  ).1984:213 4( فسولد دانند و زبان دیگري را نمی آموزند معنایی ندارد

کند و درکاهش درکاهش کاربرد، زبان اقلیت به زبان اکثریت تغییر پیدا می ).1992:151؛ 7(تاندفلت مرتبط استزبان 6و کاربرد 5توانش
 توانش، زبان اقلیت دیگر قادر به ایفاي نقش در جایگاه زبان نخست براي فرد نیست. 

توان دریافت که در زوال زبان، تغییر زبان، می به دنبال برشمردن توانش زبانی و کاربرد زبان به عنوان دو مؤلفۀ اساسی در حفظ یا   
) اما، در تغییر زبان، تغییر 19(همان:  شنیداري (درك)، خوانداري و نوشتاري) فرد کم کم از دست می روند (گفتاري، 8مهارت هاي زبانی

هردوي مهارت و کاربرد زبان. اما، چه بر این اساس می توان دریافت که حفظ زبان عبارت است از حفظ آید. در کاربرد زبان پدید می
به عنوان متغیرهاي مهم در 9)، به سه دسته از جابجایی ها1991فیشمن ( عواملی ناکارآمدي یک زبان را در زیست بوم آن رقم می زند.

جابجایی ـ 2 10جمعیتیجابجایی فیزیکی و ـ 1اندازند: تغییر زبان می پردازد که با کاهش ضریب ایمنی یک زبان، حیات آن را به خطر می
جابجایی فیزیکی با کل جامعۀ زبانی در ارتباط است مانند مهاجرت از روستا به شهر یا کوچ اجباري.  .12جابجایی فرهنگی ـ3 11اجتماعی

 ها نسبت به جامعۀ زبانی خود سبب برگزیدن زبان غالب اي که به لحاظ اجتماعی جایگاهش تغییر کند، ترویج نگرش منفی در آنجامعه
کند که گروه حاکم بطور عمدي و بدون توجه به تمایزات فرهنگی و هویتی برتري خود را به جابجایی فرهنگی زمانی بروز می می شود.

 ). 60و 56 (همان: عنوان قدرت مندترین فرهنگ در جامعه بر گروه (هاي) اقلیت تحمیل کند

                                                 
1.Grenoble, L., A. & Whaley, L. J. 
2.Piller, Engrid 
3.Hornberger,N.H. & Coronel-Molina,S.M. 
4.Fasold, R.W. 
5.Competence 
6.function  
7.Tandefelt,M. 
8.Language Skills 
9.Dislocations  
10.Physical and demographic dislocation 
11.Social dislocation 
12.Cultural dislocation 
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چون پیامد منفی آن ادغام زبانی و ادغام  )139: 1383(جاویدي، هاستن  عاملی منحصر بفرد در جهت از میان رفتن زبا1جهانی شدن  
) و در مواردي موجب تنش و کشمکش سه طرفه بین هویت محلی، هویت ملی و جهانی شدن در 241: 2016فرهنگی است(پیلر،

 ). 144-143: 2014گویشوران زبان هاي محلی شده است (کوهن و راویندرانات، 
کنند. اکثر عوامل تر، عوامل حفظ یا تغییر زبان را در سه سطح جامعه، گروه و فرد مطرح میبطور جامع) 1996(2هایلتنستام و استرود   

، 4گروه شامل بافت جمعیتینسبت به زبان هاي اقلیت اشاره دارد. عوامل بین گروه اکثریت و گروه اقلیت جامعه 3اجتماعی به رابطه قدرت
. 6انتخاب زبانتوانش زبانی و ، 5عبارتند از زبان اجتماعی شدنزبانی)، مذهب و فرهنگ است. عوامل فردي  (اقتصادي،اجتماعی،تاریخی و جایگاه

 ).80-78: 2012(نامعی، نگرش زبانی که تک تک افراد در هنگام حفظ یا تغییر زبان با آن مواجه می شوند، در هر سه سطح مشترك است
) است که به سبب پیوند تاریخی اش با زبان فارسی، پشتوانه 598:1396(دبیر مقدم، لیزبان کردي از زبان هاي کهن ایرانی غربیِ شما

اي بسیار غنی براي ریشه شناسی، واژه سازي و مطالعات تاریخی آن محسوب می شود. بنا بر این، حفظ زبان کردي، اهتمام در جهت 
و چون والدین انتظار و زبان فارسی در شهر کرمانشاه در تماس هستند کردي کرماشانی حفظ و پویایی زبان فارسی است.  با این همه، 

در نتیجه، نفوذ گستردة دارند که کودکان آنها سلیس و بدون لهجه به زبان فارسی صحبت کنند، انتقال زبانی بسیار کم رنگ شده است. 
فرایند تغییر زبان در میان شهروندان شتاب بیشتري  زبان فارسی به حوزة خانواده تهدیدي براي بقاء و ماندگاري زبان کردي است و به

بخشیده است. بیم آن می رود که با گذشت زمانی نه چندان دور، زبان کردي در کرمانشاه به دست فراموشی سپرده شود. پیامد حذف یک 
: 2019 7(واماایتا اعی می شودزبان موجب آسیب وارد شدن به توازن موجود در حیطۀ فرهنگی جامعه و از هم گسیختگی ساختارهاي اجتم

21  .( 
فراد است اجه به سن با تو هدف اصلی این پژوهش بررسی وضعیت کاربرد زبان کردي کرماشانی در حوزه هاي گوناگون شهر کرمانشاه 

ی پرسش اساس ه است.که به نوبه خود یک نو آوري محسوب می شود چون در این خصوص کمتر پژوهشی بطور همه جانبه انجام شد
ین است که هر چه به ابر  رضفاین است که متغیر سن چه نقشی درحفظ یا تغییر زبان کردي در شهر کرمانشاه دارد؟ در همین راستا، 

 طرح می شوند:  رعی زیر مهاي ف گروه هاي سنی پایین تر می رسیم، افراد به سمت تغییر زبان سوق می یابند. براي یافتن پاسخ، پرسش
 اند؟ /گرفته شهروندان کرمانشاهی، بیشتر زبان کردي را به عنوان زبان نخست فرا می گیرند؟کدام گروه سنی از  -1
 رابطۀ سن والدین و میزان تشویق فرزندان به فراگیري زبان کردي در شهر کرمانشاه چیست؟ -2
 نگرش گروه هاي سنی مختلف در کرمانشاه نسبت به  زبان کردي چگونه است؟ -3
 در میان جوانان کرمانشاهی چگونه است؟ کاربرد زبان کردي کرماشانی -4
 وضعیت انتقال بین نسلی زبان کردي توسط کودکان در شهر کرمانشاه چگونه است؟ -5

، عوامل 8زبانی خودکشیمی توان در موضوعاتی مانند جایگاه اجتماعی زبان ها،  عمدتاًمربوط به حفظ یا تغییر زبان را تجربی پیشینۀ 
 خارج از کشور انجام شده اند اشاره می شود: ایران و  که به برخی از آنها که درحفظ یا تغییر زبان، نگرش زبانی،... مشاهده کرد 

و از  بسیار ناچیزي می گیرند ةدر محیط هاي آموزشی از فارسی بهرشهر مغان معلمان و دانش آموزان  که معتقد است) 1383علایی (
» حفظ زبان«نمونه اي از ژوهش انجام شده ، پبه باور نگارندهیاد می کند. به عنوان یک مانع  تحصیلزبان ترکی در امر آموزش و کاربرد 

جایگاه و کاربرد زبان مازندرانی و  ۀدکتري خود با مطالع ۀ) در رسال1386بشیر نژاد (  است. غافل بودهاین مهم از خود محقق ولی  است
، سید کاظمی موسی و ، نگارداوري اردکانی استان متذکر شده است. آن زبان را دراین روند تدریجی زوال زندران، مافارسی در استان 

                                                 
1.globalization 
2.Hyltenstam, K. & Stroud,C. 
3.Power relationship 
4.Demography  
5.Language socialization  
6.Language Choice 
7. Wamaitta, K.R. 
8.Linguicide   / linguistic suicide  
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حوزه هاي کاربردي  ربقاء یا زوال گویش نائینی در شهر نائین واقع در استان اصفهان بیان داشتند که این گویش د ة) دربار1387( مهدي
) به چیرگی زبان بلوچی 1389( گلشاهی ارتباطات خویشاوندي تقریبا جایگاهش را به زبان فارسی داده است.بازار و  از قبیل خانه، کوچه و

) در شهرستان لاهیجان حاکی از 1389یافته هاي زمانی رودسري (نسبت به فارسی در شهرستان هاي چابهار و کنارك اشاره می کند. 
، ،شهلا فراستیسرانجام، فارسی غالب بوده و زبان گیلکی در حاشیه قرار دارد.  هاي رسمی و غیررسمی زبانآن بود که در تمام حوزه

تهران، به ویژه که فرسایش و تغییر زبان در کردي کلهري ایلامی هاي مقیم  نددی) به این نتیجه رس1398( صابري،کورش و ویسی،هیوا
   است. ، به پدیده اي آشکار تبدیل شدهدر گروه هاي سنی پایین تر

از  5لاتو پا 4لایکانتابه نام هاي چکوچک  ۀمحل در نزد گویشوران آن در دو 3وناكتوتا ززبان محلی نکاک 2کم اعتباري )،2008( 1مل وک ب
 7گوگوناس زبانی) دانستند. یافته هاي به کودکان( خودکشی زبانی انتقال ةقطع زنجیر سبب در کشور مکزیک را 6لاوبدپه تتوابع سیرا نور

 پایتخت آتن، مهاجران آلبانیایی در دوم نسل تغییر زبان در میان فرایند و شتاب گرفتن اییزبان یونانی بر زبان آلبانی ۀاز غلبحاکی  )2009(
خود به نام زبان  10بررسی زبان موروثیبه انگلستان  9سترنکدر دانشگاه لاش  يدکتر ۀرسال) در 2010( 8بنکجولیا سالا .بود یونان

) پرداخت. وي احیا و تثبیت این زبان را بسیار انگلستان گیدر همسای نشواقع در کانال ما ،13گرنزيرایج در جزیره ( 12جرنیژز یا 11زيگرن
 دشوار دانست چون تعداد کودکانی که این زبان بومی را فرا می گیرند بسیار اندك بودند. 

ت اجتماعی و اقتصادي خود را در کسب دانش به زبان ) به این نتیجه دست یافت که ایرانیان مقیم سوئد، راز موفقی2012(14نامعی   
)، نسل دوم 2012(15اکثریت(سوئدي) می دانند و در حفظ زبان فارسی و انتقال آن به فرزندان خود کوشا نیستند. بنا به یافته هاي هبتور

و  یديالعبه زبان عربی هستند. مقیم عربستان سعودي در حال گذار از زبان مادري(تیگرینی) ب17اریتره اي 16مهاجران تیگرینی زبان
کاربرد  ،دانی هاي مقیم بغداد در کنار زبان عربی به عنوان زبان اکثریتلک /قلیت آشوريازبان  حفظعوامل مهم  یکی از )،4201(18دویک
رسمی  (زبان 23) می گویند که بهاسا اندونزیایی2014( 22.کوهن و راویندراناتدانستند 21مذهبی هاي بافت  در خانه و 20آرامی نو 19عادي

شده است.  25جاوه اي زبان نسلی بین انتقال کند و باعث تضعیفمی تصاحب روز به را روز24ارتباطی هاي کشور اندونزي)، حوزه
 اجباري کردهاي کوچ کردي را از طریق زبان جاي به ترکی زبان جایگزینی سیاست )،2016(26سیولک،ي. و سرکیسی،ل.؛زینل اوقلو،س.

مک  دانستند. ترکیه کردي در زبان تغییر عوامل تأثیرگذارترین کشور از غربی این هاياستان سمت به ترکیه شرقی ازنواحی اصیل

                                                 
1.Beck, D. & Lam, y. 
2.Low prestige 
3.Necaxa Totonac  
4.Chicantala  
5.Patla  
6.Sierra norte de puebla   
7.Nikos Gogonas 
8.Sallabank, J. 
9.Lancaster  
10.Heritage language  
11.Guernsey  
12.Dgernesiais  
13.Guernsey island  
14.Namei, Sh. 
15.Habtor, H.,A 
16.Tigrinia -speaking 
17.Eritrean  
18.Al-Obaidi, T.,A.&Dweik,B. 
19.Habitual use  
20.Neo - Aramic 
21.Religion setting  
22.Ravindranat, M. & Cohen, A 
23.Bahasa Indonesia 
24.Domains of communications 
25.Javanese 
26.Sirkeci, I, Zeyneloglu,S. &Civelek,y 
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 کشور و... در7باسکی ،6پراونکال فرانکو ،5، اسیتان4کرسی/کرسیکا ،3کاتالان ،2زبان هاي محلی برتون جایگاه ) ضمن بررسی2019(1نالتی
کرده اند هم اکنون می یاد شده صحبت محلی هاي زبان به کودکی دوران در هاي بزرگسال آزمودنی از درصد 75 که گویدمی فرانسه،

 ،9بانتو هاي مادري زبان تغییر به کنیا مرکز در8کاراتینا دانشگاه ) از2019( فرانسه هستند. واماایتا زبانه تغییر زبان داده اند و تک
 دانشگاه از )2020(12ایوب سرانجام،لطفی کشورافریقایی پرداخت. آن پایتخت نایروبی، شهر جوانان میان در11کوشتیک و ،10نیلوتیک

 محلی عربی زبان هاي جایگاه دولت مراکش را عامل تضعیف15سازي عربی مشی خط، 14در شهر کازابلانکا، مراکش13حسن دوم
 قلمداد کرد.در فرایند تغییر زبان و شتاب 17بربر زبان و16مراکشی

 
 ـ روش شناسی  2

پژوهش وضعیت کاربرد زبان کُردي کرماشانی در میان شهروندان کرمانشاهی با توجه به سن افراد مورد بررسی قرار گرفته است. در این 
(سازمان مدیریت  رسمی شهرداري است ۀمنطق 8نفر زن)، شامل  472578نفر مرد و  474073هزار نفري (  946651این شهر با جمعیت 

نفر)، جمعیت 1،040،000( 1400). با توجه به آمار جمعیتی فوق و برآورد تقریبی آن براي سال30: 1397 و برنامه ریزي استان کرمانشاه،
 هزار نفر است 350ساله نیز حدود  50هزار نفر و بالاي 380ساله حدود 50تا 25هزارنفر، گروه سنی 390سال حدود 24گروه سنی تا 

(عمدتأ مناطق ب (عمدتأ مناطق جنوبی شهر) و  الف منطقۀ یاد شده به دو منطقۀ 8). به منظور سهولت کار پژوهشی، 67و 57(همان: 
ساله به  50ساله و 20- 50سال، 20در سه گروه سنی زیر19آزمودنی 384، 18و بر اساس فرمول بر خط کوکران شمالی شهر) تجمیع گردید

در نظر گرفته 20مودنی(زن و مرد) به صورت تصادفی سادهآز 128بالا به عنوان حجم نمونه برگزیده شد. براي هر گروه سنی بطور یکسان 
 ): 1(جدول  شد تا فرصت برابر و مستقلی جهت انتخاب شدن در نمونه داشته باشند و به جامعۀ بزرگ تر قابل تعمیم باشند

 : حجم نمونه مورد پژوهش به تفکیک منطقۀ سکونت، سن و جنسیت1جدول
 گروه سنی          

  منطقه 
ساله 20زیر ساله 50-20  ساله 50بالاي   مجموع 

 مرد زن مرد زن مرد زن 
ۀ الفمنطق  32 32 32 32 32 32 192 
ۀ بمنطق  32 32 32 32 32 32 192 

 384 64 64 64 64 64 64 کل نمونه
 

تحصیلات بالاتر از داراي  درصد) 25/56(با  نفر 216درصد) زیر دیپلم،  41(حدود  نفر158بررسی تحصیلات مخاطبان نشان داد که 
 ودند.بدرصد)  6/2(  نفر 384نفر) در میان  10( دیپلم و دانشگاهی و مشارکان بی سواد با کمترین فراوانی

                                                 
1.McNulty, S., J. 
2.Berton 
3.Catalan 
4.Corsican 
5.Occitan 
6.Franco Provencal 
7.Basque 
8.Karatina  
9.Banto  
10.Nilotic  
11.Kushtic               
12.Loutfi, A. 2017 
13.Hassan II University 
14.Casablanca, Morocco 
15.Arabization 
16.Morocco Arabic 
17.Amazigh or Berber 
18.online Cochran formula 
19.http://parsmodir.ir 
20.Simple Random  
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را تشکیل » حوزه«) و  به کمک عواملی مانند مخاطب، مکان، موقعیت و موضوع که همگی یک 1966فیشمن ( 1برپایۀ تحلیل حوزه اي
می دهند، میزان کاربرد زبان کردي کرماشانی و فارسی مورد بررسی قرار گرفت. حوزه هاي مورد مطالعۀ نگارنده عمدتاً همان حوزه هاي 

نواده، کوچه و بازار، مدرسه و محل کار) و حوزه هاي موضوع محور (مذهب، هنر و پیشنهادي فیشمن مانند حوزه هاي مخاطب محور(خا
 نتایج استخراج گردید.   SPSSپس از گرد آوري داده ها از طریق پرسش نامه، به کمک نرم افزار  .سرگرمی) هستند

 
 یافته هاي پژوهش -3

 :: حوزة خانواده3-1
فراد ازبان اول  ري زبان مادري یا: با آنکه حوزة خانواده تنها محیط براي شکل گی فراگیري زبان کردي به عنوان زبان اول: 3-1-1

اده ین دو زبان از خانوا. کاربرد ن کردياست، اکثر خانواده هاي کرمانشاهی با کودکان خود به زبان فارسی ارتباط برقرار می کنند و نه زبا
راگیران زبان کردي )، ف2( ولایۀ جدهی از فردي به فردي دیگر متفاوت است. برپاي به خانواده دیگر و حتی در یک خانواده واحد کرمانشا

ا، تفکیک گروه هاي سنی حاکی از درصد) است ام43/29( درصد) تقریباً دو برابر فراگیران زبان فارسی 60 /68به عنوان زبان اول (با 
 دگرگونی این وضعیت است:

 

 فراگیري زبان کردي به عنوان زبان اول به تفکیک سن: توزیع فراوانی نمونه بر حسب 2جدول
 زبان

 گروه سنی
 مجموع سایر کردي فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 128 4/9 12 1/28 36 5/62 80 سال 20کمتر از

 100 128 7/11 15 8/68 88 5/19 25 سال 50تا 20
 100 128 6/8 11 2/85 109 3/6 8 سال به بالا 50

 100 384 90/9 38 68/60 233 43/29 113 کل جمعیت نمونه
 

ساله، فراگیري زبان کردي در حوزة خانواده تقریباً به یک سوم تنزل پیدا کرده و تعداد فراگیران  40تا 30یعنی، در یک فاصلۀ زمانی
 برابر شده است.  10فارسی تقریباً

ی شود. پنداشته م تسلط به زبان مادري از جمله معیارهایی است که در حفظ آن زبان با اهمیت میزان: تسلط به زبان کردي: 3-1-2
 ارند که این میزان در نسلبه زبان کردي دتسلط بیشتري  سال به بالا 50سنیگروه درصد از  6/76که حاکی از آن است  ) 3( جدول

 درصد کاهش می یابد:   5/12 سال به یکباره به 20زیر

 

 : توزیع فراوانی نمونه بر حسب تسلط بر زبان کردي به تفکیک سن3دولج
   تسلط               

        گروه سنی
فارسی            کردي             سایر              مجموع             

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 128 0 0 5/12 16 5/87 112 سال 20کمتر از

 100 128 3/6 8 5/80 103 3/13 17 سال 50تا 20
 100 128 3/20 26 6/76 98 1/3 4 سال به بالا 50

 100 384 85/8 34 51/56 217 64/34 133 کل جمعیت نمونه

ترین گروه در جوان کاربرد فارسی .ندنکتر مقصود خود را بیان میاز مخاطبان پرسیده شد که در محیط خانه با کدام زبان راحتدر ادامه، 
 دیدجدرصد بود. در نتیجه، نسل  65/15درصد و 75/18ساله به بالا به ترتیب  50ساله و 50-20و براي گروه سنی درصد 1/89سنی

 د تا زبان کردي. فارسی بهره بگیر که در این موقعیت از زبان استتر برابر راحت 5 ،هاي سنی بالاترنسبت به گروه

                                                 
1.Domain Analysis Method 
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سلط بیشتري تي باشد و فته است کرداولین زبانی که فرا گر آزمودنی ها،چنانچه هر فردي از تا کنون، ه به نتایج به دست آمده توج با
در همین  دانست. کرديزبان ی گویشور بوممی توان او را  ،ره بگیردتر باشد که از آن بهبر آن داشته باشد و براي بیان مقصود خود راحت

 ):4(جدول درصد، پیشتاز هستند 3/57 ومی کردي باگویشوران براستا، 
  

 به تفکیک سن یبوم ورشینسبت گو: توزیع فراوانی نمونه برحسب 4جدول
گویشور بومی        

 گروه سنی       
 مجموع سایر کردي فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 128 0 0 34/27 35 65/72 93 سال 20کمتر از

 100 128 0 0 25/81 104 75/18 24 سال 50تا 20
 100 128 39/21 27 65 84 61/13 17 سال به بالا 50

 100 384 7 27 3/57 223 7/35 134 کل جمعیت نمونه
 50تا 20برابر گروه سنی 4 (حدود سال 20درصد از گروه سنی زیر 65/72اما گذشت زمان حاکی از وارونه شدن نتیجۀ یاد شده است و 

 ساله)  گویشور بومی فارسی هستند تا زبان کردي. 

 خانواده ةدر حوزکردي  زبان کاربرد ،هر چه به گروه هاي سنی جوان تر می رسیم بر اساس داده ها، :خانواده کاربرد زبان در :3-1-3
ودکان و عمدتأ کطابق میل تر هم مکاربرد زبان کردي در گروه هاي سنی بالا سیر نزولی به خود می گیرد. نکته قابل توجه دیگر اینکه،

 50-20ی ر دو گروه سند هنگام برخورد با کودکان فامیلکاربرد زبان کردي  بطور مشخص،سال صورت می گیرد.  20گروه سنی زیر
سال قصد دارند که در  20فراد زیردرصد از ا 16 حدودهمینطور، تنها درصد است.  43درصد و  1/31ساله به بالا به ترتیب به  50ساله و

 ): 5جدول ( آینده زبان کردي را به فرزندان خود انتقال دهند
 

 : توزیع فراوانی نمونه در خصوص میزان کاربرد زبان کردي در خانواده بر حسب مخاطب و گروه سنی5جدول
گروه سنی       

 مخاطبان          
سال 20کمتر از سال 50تا  20  سال به بالا 50   

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 9/78 101 8/57 74 2/49 63 پدر و مادر
 62/90 116 09/71 91 40/16 21 فرزندان

 93 119 3/81 104 4/41 53 خواهر و برادر بزرگتر
 3/88 113 82 105 8/7 10 خواهر و برادر کوچکتر
 6/65 84 1/46 59 6/8 11 عمو، دایی، عمه، خاله

 43 55 3/31 40 7/22 29 بچه هاي فامیل
 9/96 124 8/89 115 9/60 78 پدر بزرگ، مادر بزرگ

 
کردي  الب زبانغزبان  درصد)22/49( ي کرمانشاهیهاتقریباً در نیمی از خانواده)، 6(جدول با توجه به  درخانواده: البغزبان  :4-1-3

 ردي کرماشانی اختصاص دارد.درصد به ک 5/19سال، فارسی زبان غالب است و تنها  20زیردرصد از آزمودنی هاي  8/68ولی براي است 
 در خانواده به تفکیک سن : توزیع فراوانی نمونه بر حسب زبان غالب6جدول

  زبان غالب       
  گروه سنی

 مجموع سایر کردي فارسی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 128 7/11 15 5/19 25 8/68 88 سال 20از کمتر 
 100 128 7 9 3/56 72 7/36 47 سال 50تا  20
 100 128 8/14 19 9/71 92 3/13 17 سال به بالا 50

 100 384 20/11 43 22/49 189 58/39 152 کل جمعیت نمونه
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 ):7جدول ( چندان هم به حاشیه رانده نشده است و استامیدوار کننده در این حوزه مجموع کاربرد زبان کردي در : مدرسه ةحوز :3-2

 : توزیع فراوانی نمونه بر حسب کاربرد زبان فارسی در حوزة مدرسه به تفکیک مخاطب و منطقه7جدول
 منطقه

 مخاطب
ۀ الفمنطق ۀ بمنطق   مجموع 

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 05/45 173 9/34 67 2/55 106 همکلاسی در حیاط
 36/40 155 5/25 49 2/55 106 همکلاسی در کلاس

 39/47 182 5/37 72 3/57 110 معلم در کلاس
 33/33 128 2/17 33 5/49 95 معلم در حیاط مدرسه
 38/34 132 5/25 49 2/43 83 مدیر و معاون مدرسه

 48/24 94 6/14 28 4/34 66 مستخدم مدرسه
 

ندارد. علاوه بر تداوم  این امیدواري اکنون در مدرسه مشغول تحصیل هستند، که هم سال 20سنی زیرگروه ) در8(جدول  با توجه بهاما، 
 پیشتاز هستند.  ب ۀهمسالان خود در منطق نسبت بهدر فرایند تغییر زبان  الف این، دانش آموزان منطقۀ

 مدرسه به تفکیک مخاطب و منطقه سال در حوزة 20: توزیع فراوانی نمونه برحسب کاربرد زبان فارسی گروه زیر8جدول
 منطقه

 مخاطب
 ب   الف

 درصد فراوانی درصد فراوانی
 5/62 40 100 64 همکلاسی در حیاط
 8/57 37 100 64 همکلاسی در کلاس

 6/65 42 100 64 معلم در کلاس
 6/26 17 100 64 معلم در حیاط مدرسه
 1/53 34 100 64 مدیر و معاون مدرسه

 9/21 14 5/87 56 مستخدم مدرسه
 

 
افزایش از  )9( لجدو .حائز اهمیت است بسیار در دوران مدرسه ساله 50تا 20وسال  20زیر سنی دو گروه مقایسۀ داده هاي مربوط به

 حکایت دارد.   مدرسه ةدر حوزساله  50تا 20در مقایسه با گروه سنی )الف ۀبه ویژه در منطق( 20گروه سنی زیردرگیر کاربرد فارسی  چشم
سال به تفکیک مخاطب و منطقه 50تا 20: میزان کاربرد زبان فارسی در حوزة مدرسه در گروه  سنی9لجدو  

 منطقه
 مخاطب

 ب الف
 درصد فراوانی درصد فراوانی

 9/35 23 6/65 42 همکلاسی در حیاط
 8/18 12 6/65 42 همکلاسی در کلاس

 6/40 26 9/71 46 معلم در کلاس
 6/15 10 3/31 20 در حیاط مدرسهمعلم 

 9/21 14 9/21 14 مدیر و معاون مدرسه
 3/6 4 4/9 6 مستخدم مدرسه

 
 ) نشان دهنده میزان10(هاي جدول داده هستند.هاي آنها پزشکان یا منشی ،کارمندان اداراته حوزاین مخاطبان  :ادارية حوز :3-3

 رسمی است: این موقعیت در درصد)8/37برابر زبان فارسی ( ) دردرصد 62( کرماشانیکردي  زبان کاربرد بالاي
 در حوزة اداري در کل جمعیت نمونه به تفکیک مخاطب : کاربرد زبان فارسی و کردي10جدول

  زبان     
 مخاطب              

 مجموع سایر کردي فارسی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 384 30/0 1 62 238 8/37 145 کارمند اداره
 100 384 50/0 2 63 242 5/36 140 پزشک
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  زبان     
 مخاطب              

 مجموع سایر کردي فارسی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 384 0 0 9/83 322 1/16 62 منشی پزشک
 

ان کردي بکاربرد ز، اما ستاخاطبان ماجتماعی  ۀو طبق جایگاه کمترتابع شهرکرمانشاه اداريِ حوزة در زبان نگارنده، کاربرد تصور برخلاف
 ):  11(جدول است کاهش به رو جدي بطوراداري ة در حوزاز سوي افراد جوان تر 

 اداري به تفکیک سن و مخاطب ةدر حوز یکاربرد زبان فارس زانیم: 11جدول
 مخاطب

      سن
 منشی دکتر دکتر کارمند

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 8/14 19 7/61 79 8/50 65 سال 20کمتر از

 7 9 7/29 38 2/42 54 سال 50تا 20
 6/26 34 18 23 3/20 26 سال به بالا 50

 15/16 62 46/36 140 76/37 145 کل جمعیت نمونه
 

 ،با توجه به شغل هاموقعیت چون نیست بینیپیش آن قابل در زبان  است و انتخابگسترده  این حوزه بسیار :کوچه و بازار ةحوز :3-4
. است از فارسی بیشتر حوزه در مجموع کاربرد زبان کردي در این است. حال تغییر در پیوسته مخاطبانجنسیت  و سن ،طبقه اجتماعی

فرد مسن  ) بادرصد25/ 8( زانمی و کمترین مدارس معلمان به مربوط )درصد 62/45 (با در کوچه و بازارفارسی  زبان کاربرد بیشترین
 ):12جدول( کنندمی به سن او نیز توجه ،افراد در انتخاب زبان در کنار موقعیت اجتماعی مخاطب در نتیجه، است.ناشناس 

 : میزان کاربرد زبان در حوزة کوچه و بازار به تفکیک مخاطب12جدول
 زبان

 مخاطب                        
 مجموع سایر کردي فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 384 1/3 12 6/71 275 3/25 97 راننده اتوبوس و تاکسی

 100 384 0 0 9/71 276 1/28 108 دارغازهم
 100 384 0 0 8/63 245 2/36 139 همسایه و هم محله

 100 384 3/0 1 38/54 208 62/45 175 معلمان مدارس
 100 384 0 0 80/70 272 2/29 112 ناشناس جوانان

 100 384 0 0 2/74 285 8/25 99 ناشناسفرد مسن 
 100 384 3/6 24 3/57 220 5/36 140 سایر شهرهاي استان

 

 ):13جدول ( است وارونه شدهکاملاً  با توجه به متغیر سناین وضعیت  اما،
 ة کوچه و بازار بر حسب سن و مخاطبدر حوز یکاربرد زبان فارس زانیم: 13جدول 

 سن
 مخاطب                                

سال 20کمتر از سال 50تا  20  سال به بالا 50   
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 3/2 3 8/25 33 7/47 61 راننده اتوبوس و تاکسی
 3/13 17 8/25 33 3/45 58 دارمغازه

 4/16 21 32 41 2/60 77 همسایه و هم محله
 3/20 26 8/50 65 6/65 84 معلمان مدارس
 8/7 10 2/24 31 5/55 71 جوانان ناشناس

 2/10 13 3/13 17 9/53 69 فرد مسن ناشناس
 32 41 7/22 29 7/54 70 سایر شهرهاي استان

 61/14 71/18 8/27 57/35 7/54 70 میانگین
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 ساله به بالاست 50سال چندین برابر مخاطبان  20مخاطبان زیر در تمام موقعیت هاي ارتباطیِ حوزة کوچه و بازار، کاربرد زبان فارسی 
  .است 3/2در برابر  7/47دها به ترتیب صدر »راننده« با ارتباطی موقعیت در مثلاً

نسبتاً  اختیار و آزادي از زبان انتخابکه افراد در حوزة موضوع محور و خصوصی است  یک حوزه: این هنر و سرگرمیة حوز :3-5
 ،موسیقی ،شعر ،هاي هنري مانند داستاندر زمینهکرماشانی زبان کردي کاربرد  نسبت به آزمودنی ها ۀق. در اینجا علابیشتري برخوردارند

 ):14جدول (گیرند می  تئاتر و فیلم سینمایی مورد بررسی قرار
 در کل جمعیت نمونه: میزان علاقه مندي به زبان فارسی و کردي در حوزة هنر و سرگرمی 14جدول

 زبان         
 موضوع                    

 مجموع کردي فارسی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 384 2/67 258 8/32 126 شعر
 100 384 9/66 257 1/33 127 موسیقی
 100 384 5/49 190 5/50 194 داستان

 100 384 9/52 203 1/47 181 فیلم سینمایی     
 100 384 6/40 156 4/59 228 تئاتر

. تر از زبان فارسی استپررنگدرصد)،  9/66درصد و  2/67ترتیب ( به هاي شعر و موسیقی کاربرد زبان کردي در زمینه، بالا طبق جدول
انگیزد. اما، این آمار در میبر  بیشتر آزمودنی ها راعواطف و احساسات درونی کردي  شعر و سیقیموبه نظر می رسد که  بر این اساس،

برابر  7ساله و حدود  50 تا 20موسیقی تقریباً دو برابر گروه سنی  ۀسال در زمین 20زیر  و افراد گروه هاي سنی جوان تر سیر نزولی دارد
 ):    15جدول ( ندمندفارسی بهره ازساله به بالا  50گروه سنی 

 هنر و سرگرمی به تفکیک سندر حوزه  یزبان فارس : میزان علاقه مندي به15جدول
 سن

 موضوع                              
سال 20کمتر از  سال 50تا  20  سال 50بیشتر از    

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 1/21 27 7/36 47 6/40 52 شعر

 8/7 10 6/26 34 8/64 83 موسیقی
 2/35 45 4/48 62 68 87 داستان

 3/38 49 2/42 54 9/60 78 سینماییفیلم 
 4/41 53 1/64 82 7/72 93 تئاتر

 
 داده هـا، زبـان   بـه  توجـه با  ده شد.موضوع نیایش برگزی ة مذهب،حوز انتخاب زبان درۀ براي بررسی دقیق مسئل: مذهب ةحوز :6-3

درگـروه سـنی    وضـعیتی تداوم چنین  ،اما زبانی غالب است ،در موضوع نیایشدرصد)،  47/30(نسبت به زبان فارسی  )،درصد6/46( کردي
 ):16(جدول دیده نمی شود سال 20زیر

 : زبان نیایش به تفکیک سن ( در حجم نمونه)16جدول

 زبان
 سن

 مجموع سایر کردي فارسی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 128 8/14 19 3/27 35 8/57 74 سال 20کمتر از
 100 128 3/31 40 8/50 65 18 23 سال 50تا 20

 100 128 7/22 29 7/61 79 6/15 20 سال 50بیشتر از
 100 384 92/22 88 61/46 179 47/30 117 کل جمعیت نمونه

ظ زبان حف یا لازمۀ تغییر و مقدمه آن را که بدانجاست تا زبانی نگرش شگرف تأثیر و اهمیت :هارسی نگرش زبانی آزمودنیبر :4
 »خیلی«گیري زبان کردي را یاد ،ساله به بالا 50ساله و 50تا 20سنی هاي گروهاز درصد  93که ) نشان می دهد 17. (جدولانددانسته
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درصد  50به یکباره بهرا نشان نمی دهد چون این میزان چنین نگرش مثبتی تداوم سال  20گروه سنی زیر بررسی ولی دانندضروري می
در بازتابی از نگرش آنان که می تواند ند داده ا تقلیل »اصلاً«یا  »کم«ضرورت یاد شده را به  دیگر همدرصد  50وکند کاهش پیدا می

 باشد:کردي زبان جایگاه مورد 
 به تفکیک سن : نگرش آزمودنی ها نسبت به میزان ضرورت یادگیري زبان کردي17جدول

    میزان ضرورت                  
 سن   

 مجموع اصلاً کم خیلی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 128 9/10 14 1/39 50 50 64 سال 20کمتر از
 100 128 6/1 2 5/5 7 93 119 سال 50تا 20

 100 128 0 0 7 9 93 119 سال 50بیشتر از
 100 384 15/4 4 2/17 78 65/78 302 کل جمعیت نمونه

 
 ولی ندکردري زبان کردي تشویق میفرزندان خود را به یادگی ،ساله 50بالاينسل از والدین  درصد 82)، 18( جدول داده هايبا توجه به 

 فارسی زبان فراگیري ا فرزندان را بهدرصد از آنه 54رسیده است و در مقابل، حدود این درصد تقریباً به نصف  ،سال 20زیر والدین نسل در
           الا. ساله به ب 50و سه برابر گروه سنی ساله 50تا 20گروه سنی حدود دو نیم برابرتشویق می کنند؛ یعنی 

 به تفکیک سن نیوالداز سوي  يو کرد یزبان فارس يریبه فراگفرزندان  قیتشو : میزان18جدول
  مورد تشویق زبان

                سن        
 مجموع کردي فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 128 1/46 59 9/53 69 سال 20کمتر از

 100 128 1/78 100 9/21 28 سال 50تا 20
 100 128 82 105 18 23 سال 50بیشتر از

 100 384 75/68 264 25/31 120 کل جمعیت نمونه
 

 )،درصد 8/57سال ( 20ی هاي زیر آزمودندر میان سه نسل دقیق تر نشان می دهد.اکثر  راها نگرش) تفاوت 19( بررسی داده هاي جدول
 :کاهدمیان ز اعتبارشا» خیلی«کردي  ۀداشتن لهج

 به تفکیک سن يکردۀ داشتن لهجکم اعتباري با  در خصوص آزمودنی هانگرش : 19جدول 

 

   :)20جدول( بررسی شد زبان کردي در شهر کرمانشاهبودن به زوال  وردیدگاه گویشوران نسبت به میزان  ادامه، در
 به تفکیک سن ي در شهر کرمانشاهزبان کردبودن زوال میزان رو به به نسبت  مخاطباننگرش : 20جدول

   المیزان رو به زو                   
 سن                

 مجموع اصلاً کم خیلی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 128 80/0 1 7/29 38 5/69 89 سال 20کمتر از
 100 128 9/10 14 4/41 53 7/47 61 سال 50تا 20

 100 128 3/45 58 34/27 35 34/27 35 سال 50بالاي
 100 384 01/19 73 81/32 126 18/48 185 کل جمعیت نمونه

   کم اعتباري              
 سن

 مجموع اصلاً کم خیلی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 128 5/19 25 7/22 29 8/57 74 سال 20کمتر از
 100 128 3/45 58 5/37 48 2/17 22 سال 50تا 20

 100 128 5/44 57 4/41 53 1/14 18 سال 50بیشتر از
 100 384 46/36 140 85/33 130 69/29 114 کل جمعیت نمونه
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درصد از دو  11 حدود تنهاشود در حالی که دچار زوال نمی »اصلاً«ند که این زبان داشتباور ،ساله 50درصد گروه سنی بالاي 45بیش از 
 و یافت نخواهد بقاء کرمانشاه شهر در کرماشانی) (گویش جنوبی کردي که اندپذیرفته وگونه فکر می کنند  این تر جوان گروه سنی

 است. آینده در رخداد این بودن» کم« یا» خیلی« میزان در تنها آنها نگرش اختلاف

که فقط به زبان کردي  در کرمانشاهتلویزیونی  یا در مورد داشتن یک شبکه مستقل رادیوییاختلاف نگرشی افراد جوان با نسل مسن تر 
  .)21(جدول  از زاویه اي متفاوت قابل بررسی و تحلیل است ،هاي خود را پخش کندبرنامه

 به تفکیک سن يتلویزیونی به زبان کرد /ییویراد ۀداشتن شبکمیزان ضرورت  :21جدول
   میزان ضرورت                  

 سن   
 مجموع اصلاً کم خیلی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 128 5/5 7 5/19 25 75 96 سال 20کمتر از

 100 128 7/4 6 8/18 24 6/76 98 سال 50تا 20
 100 128 0 0 7/36 47 3/63 81 سال 50بیشتر از

 100 384 39/3 13 25 96 62/71 275 کل جمعیت نمونه

تر،  ساله به بالادر مقایسه با دو گروه سنی جوان 50ضروري دانستن این موضوع در گروه سنی» خیلی«جالب به نظر می رسد که میزان 
نگارنده، علت این امر آن است که آزمودنی هاي مسن نسبت به باور درصد) نیز کمتراست. 62/71کمتر و حتی از میانگین جمعیت نمونه (

به فعالیت گویشوران غیر مسلط به زبان کردي در شبکۀ زاگرس رضایت کافی ندارند چون هنگام پرکردن پرسشنامه یادآوري می کردند 
ر اینکه، غالباً پخش برنامه به زبان کردي نگران کننده ت که مجریان برنامه از واژه هاي فارسی به مراتب بیشتر از کردي استفاده می کنند.

را به  در قالب طنز صورت می گیرد و نه در برنامه هاي علمی، ورزشی و... چنین وضعیتی باعث آزرده خاطر شدن آنان شده بود و آن
گونه باشد، پس خیلی نوعی تحقیر گویشوران کردي کرماشانی می دانستند و اظهار می داشتند که اگر قرار است کیفیت شبکۀ مستقل این

سال، پخش طنز به زبان کردي جالب تر باشد، غافل از  20در مقابل، شاید براي گروه هاي سنی جوانتر، به ویژه زیر هم ضروري نیست.
 اینکه تنها باعث تحقیر جایگاه کردي در میان جوانان می شود و به همین خاطرآنان براي زبان کردي جایگاه خوبی قائل نیستند. شاید

 زبانی نیاز به اطلاع رسانی دارد. _خود جوانان هم از این پیامد غافل باشند که به لحاظ فرهنگی 
 

 : بحث و نتیجه گیري5
در این پژوهش با بهره گیري از عامل سن و نگرش زبانی آزمودنی ها، وضعیت کاربرد زبان کردي کرماشانی در حوزه هاي مختلف 

این زبان در اکثر خانواده هاي کرمانشاهی رو به کاهش است و عرصه براي زبان فارسی بیشتر مهیا می بررسی شد و دریافتیم که کاربرد 
در از کاهش شدید گویشوران بومی زبان کردي و  تأیید می کنندتحلیل فوق را  6و  5 ،4جدول هاي به مربوط هايداده ).2(جدول شود

 )، اردکانی و کاظمی1386( نتیجه این بخش از پژوهش با بشیرنژاد .حکایت داردغلبۀ زبان فارسی در حوزة خانواده سال و  20نسل زیر
 ) غیرهمسو می باشد.1389) و گلشاهی (1383( ) همسو ولی با علایی2020( )، لطفی2019( )، واماایتا1387(

 20) اما، با مقایسۀ افراد زیر7(جدول امیدوارکننده بوداستفاده از زبان کردي در حوزة مدرسه، با در نظر گرفتن کل جمعیت نمونه، نسبتاً     
)، تداوم این امیدواري کاملاً وارونه شد؛ یعنی، نسل کنونی در حوزة آموزشی از 9(جدول  ساله 50تا 20) و آزمودنی هاي8(جدول  سال

 ) و غیرهمسو با علایی2014( ویندرانات) و کوهن و را2019( )، واماایتا1386(همسو با بشیرنژاد(زبان محلی بهرة چندانی نمی برند. 
) اما، در گروه هاي سنی پایین تر شاهد 10در حوزة اداري هر چند در کل جمعیت نمونه  زبان کردي زبان غالب است (جدول ). 1383(

 ).2014راویندرانات،و کوهن و  2019(همسو با واماایتا، ). 11(جدول غلبۀ زبان فارسی و کاهش کار برد زبان کردي هستیم

 هر چه به گروه هاي سنی جوان تر می رسیم، کاربرد زبان فارسی به مراتب از زبان کردي بیشتر می شوددر حوزة کوچه و بازار    
 در حوزة هنر و سرگرمی زبان کردي در زمینه هاي شعر، موسیقی و فیلم بر زبان فارسی غلبه دارد. )2019(همسو با واماایتا،) 13(جدول
 هم مذهب). 15است (جدولاما، در گروه هاي جوان تر علاقه به این موضوع رو به کاهش ) 1386(همسو با بشیر نژاد، ) 14(جدول
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و غیرهمسو با العبیدي و دویک، 2019(همسو با واماایتا،  .)16(جدول گاه براي حفظ زبان کردي در شهر کرمانشاه باشدپای آخرین تواندنمی
تکیه گاه ) و 19(جدول ندوخیلی یا کمی از داشتن لهجه کردي آزرده خاطر می شسال  20زیردرصد افراد  80حدودن، علاوه بر ای. )2014

 ).  21تا  18(جدول هاي  این زبان نیستندانتقال امنی براي حفظ و 

حاکی از  ورد پژوهشروه سنی مدر مجموع، بررسی و تحلیل داده ها در تمام حوزه هاي کاربردي زبان و نگرش آزمودنی ها در سه گ   
پایۀ تمام شواهد  بر). 5دول ج( تر استاداري و کوچه و بازار هم کم ةخانواده در مقایسه با دو حوز ةدر حوزکاربرد زبان کردي آن است که 

سال) می رسیم فرایند تغییر  20ه زیر(به ویژ اولیۀ ما مبنی بر این که در شهر کرمانشاه هر چه به گروه هاي سنی جوانترذکر شده، فرضیۀ 
ین وضعیت در زبان ا. ها و مقدمات تغییر زبان باشدتواند از نشانهچنین وضعیتی می وزبان شتاب بیشتري به خود می گیرد، تأیید می شود 

(  لوچی در چابهار و کنارك) مشاهده شد. اما، درخصوص زبان ب1387(اردکانی وکاظمی، )، گویش نایینی1386(بشیرنژاد، مازندرانی
 ) فرایند حفظ زبان دیده شد. 1389، گلشاهی

آمارهاي عینی  ی و... ازان بومیافته هاي این پژوهش براي صدا و سیماي مرکز کرمانشاه، آموزش و پرورش، میراث فرهنگی، زبان شناس
 خواهد بود. ود سودمندیت موجاقعی به شمار خواهد رفت و بکارگیري آنها براي برنامه ریزي زبانی و تغییر یا معکوس کردن وضعو و

 
 یپیشنهادهایی براي حفظ و تقویت زبان کردي کرماشان -6

می توان تنها ی گیرد ونموزه قرار کاربرد آن در بیرون از این ح فراگیري زبان کردي از سوي کودکان در خانواده تحت تأثیر جایگاه و   
ا به درستی رنقش خود  ه بایدکخانواده را در حفظ زبان موظف دانست. با این اوصاف، صدا و سیما از مهمترین رسانه هاي جمعی است 

ان کردي گان به زبو نخب ورزشی، علمی ایفا کند و با پخش برنامه هاي علمی، ورزشی، فرهنگی... و گفتگو با چهره هاي سرشناس
ر جایگاه این زبان د یفعشاید سبب تض جایگاه این زبان را ارتقاء دهد. پخش برنامه به زبان کردي در قالب طنز نه تنها کافی نیست بلکه،

ا ورد استفادة آنها بمتا زبان  بگیرد میان نسل جوان شود. علاوه بر این، رسانۀ صدا و سیما باید از گویشوران اصیل کردي کرماشانی بهره
اگون و جالبی ه هاي گوناي عرصزبان مردم کوچه و بازار تفاوت اساسی نداشته باشد. بررسی وضعیت کار برد زبان کردي کرماشانی دار

 براي پژوهشهاي بعدي است مانند:
 نقش صدا و سیماي کرمانشاه در گسترش زبان کردي در میان کودکان و نوجوانان -1
 نشاهاي کرماکمی و کیفی برنامه هاي پخش شده به زبان کردي و مقایسۀ آن با زبان  فارسی در صدا وسیمبررسی  -2
 راهکارهاي ایجاد نگرش مثبت در جوانان کرمانشاهی نسبت به کردي کرماشانی  -3
 

 :منابع
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